На основу члана 13. Уредбе о изменама Уредбе о заступнику Србије и Црне Горе пред Европским судом за људска права („Службени гласник РС”, број 49/06),

Републички секретаријат за законодавство утврдио је пречишћен текст Уредбе о заступнику Републике Србије пред Европским судом за људска права.


Пречишћен текст Уредбе о заступнику Републике Србије пред Европским судом за људска права обухвата:


1. Уредбу о заступнику Србије и Црне Горе пред Европским судом за људска права („Службени лист СЦГ”, број 7/05–основни текст), из које је изостављен члан 13, којим је уређено када та уредба ступа на снагу,
2. Уредбу о изменама Уредбе о заступнику Србије и Црне Горе пред Европским судом за људска права („Службени гласник РС”, број 49/06), из које је изостављен члан 13, којим је дато овлашћење за утврђивање и достављање на објављивање пречишћеног текста Уредбе о заступнику Србије и Црне Горе пред Европским судом за људска права, и члан 14, којим је уређено када та уредба ступа на снагу.
Број: 110-00-572/2006-01
У Београду, 12. јула 2006.

Републички секретаријат за законодавство

Директор,

Зоран М. Балиновац,

У Р Е Д Б А
О ЗАСТУПНИКУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ПРЕД ЕВРОПСКИМ СУДОМ ЗА ЉУДСКА ПРАВА

(пречишћен текст)
Члан 1.

Овом уредбом установљава се заступник Републике Србије пред Европским судом за људска права (у даљем тексту: заступник).

Члан 2.

Заступник заступа Републику Србију пред Европским судом за људска права у складу са Европском конвенцијом за заштиту људских права и основних слобода (у даљем тексту: Конвенција) и додатним протоколима уз Конвенцију.

Комуникација између Републике Србије и Европског суда за људска права одвија се посредством заступника.

Члан 3.

Заступник је овлашћен да врши непосредан увид у списе управних и судских предмета без обзира на поверљивост списа и да на други начин прикупља потребна обавештења, као и да утврђује чињенице у вези са поступцима пред домаћим органима који су од значаја за заступање Републике Србије у сваком поступку пред Европским судом за људска права.

Члан 4.

Сви надлежни органи у Републици Србији дужни су да заступнику достављају тражене информације и документе и пруже сву потребну правну и административну помоћ.

Члан 5.

Заступник може да закључи поравнање са странкама које учествују у поступцима пред Европским судом за људска права уз претходну сагласност органа чији су акти довели до поступка пред Европским судом за људска права.

Поравнање се закључује у писаној форми.

Члан 6.

Пресуде Европског суда за људска права у поступцима у којима је Република Србија једна од странака преводе се и објављују у „Службеном гласнику Републике Србије”.

Ако је пресудом Европског суда за људска права утврђено да је Република Србија прекршила Конвенцију, заступник се стара о извршавању пресуде.

Исплата износа договореног поравнањем, или назначеног у пресуди Европског суда за људска права, врши се из средстава органа Републике Србије чији су акти проузроковали кршење људских права.

Члан 7.

У случају да заступник, поводом поступака пред Европским судом, утврди да домаћи пропис није у складу са Конвенцијом, обавестиће о томе надлежне органе државне управе и Владу и указаће на неопходност усклађивања прописа са Конвенцијом.

Члан 8.

Заступник подноси извештај о свом раду Влади сваких шест месеци.
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